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O‘ZBEK VA INGLIZ NASRIY MATNLARLARDA METAFORALARNING
IFODALANISHI
Ro Zzieva Nigora,
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o ‘zbek tili va adabiyoti universiteti tayanch doktoranti

Annotatsiya: maqolada o ‘zbek va ingliz nariy matnlarda qo ‘llanilgan metaforalarning ifoda
xususiyatlari va ma’no qirralari, leksik xususiyatlari o ‘rganilgan. Shuningdek, yozuvchining o ziga xos
ifoda imkoniyatlari va mahoratini ko ‘rsatib turuvchi jihatlar ilmiy tekshirib ko ‘rilgan. Badiiy matnlarda,
aynigsa, katta epik janrdagi asarlarda metaforadan unumli foydalanishning pragmatik imkoniyatlari
lisoniy tadqiq etilgan.

Kalit so zlar: leksema, leksik ma’no, nasriy matn, o ‘qitish usuli, badiiy matn, diskurs, metaforik
ma’no, roman, epik asarlar, ma’no qirralari, uslubiy imkoniyat, pragmatik taqlil, lingvistik tadqigq,
konnatativ ma’no, dialog, lug ‘aviy ma 'no

BBIPA’KEHUE META®OP B Y3BEKCKHX 1 AHIDIMHCKUX MPO3ANYECKHX
TEKCTAX
Pysuesa Hueopa Canap xu3su,
ookmopanm TawkenmcKko2o 20cy0apcmeenHo20 yHugepcumema y30eKcKo2o A3blKa U Iumepamypbl
umenu Anuwepa Hasou

AuHomayus: 6 cmame UCcieoyromcs 8blpasumentvle 0COOEHHOCMU U 2PAHU CMbICA, JleKCUYecKue
0cobeHHoCmuU Memagop, UCNONIZYeMbIX 8 Y30eKCKUX U AH2TUUCKUX nogecmeosamennvlx mexkcmax. Takowce
ObLIO NPOBEOEeHO HAYYHOe UCCNe008aHue ACNeKmos, 0eMOHCMPUPYIOWUX VHUKAIHbIE GblpA3UMENHbIE
803MOdNCHOCIU U Macmepcmeo nucamens. Ilpaemamuueckue 603MONCHOCU — NPOOYKMUBHO20
UCNON308AHUSL MEMAGDOPbl 8 XYOOIHCECMBEHHbIX MEKCMAX, O0CODEHHO 6 NPOU3BEOCHUAX BEeNUKO20
INUUECKO20 AHCAHPA, ObLIU U3YUEHbL TUPUYECKU.

Kniouesvle cnosa: nexcema, nexcuueckoe 3Hauenue, NPO3aUYECKULl MeEKCm, Memoouka 00yueHus,
Xy002#ceCmeeHHbIll MeKCm, OUCKYPC, Memagopuieckoe 3HaAYeHue, pOMAH, dNUYecKue npou3eeodeHus,
2PAHU  CMbICAA, MemOoOO0I02UYeCKUe BOSMONCHOCMU, NPASMAMUYECKUU aHAIU3, JUHSBUCTUYECKOe
uccneoosamnue, KOHHAMAMuUGHoe 3Haduenue, OUalo2, 1eKCuieckoe 3HaueHue

THE EXPRESSION OF METAPHORS IN UZBEK AND ENGLISH PROSE TEXTS
Ruziyeva Nigora Sapar kizi,
doctoral student at Tashkent State University of Uzbek Language and Literature named after
Alisher Navoi

Abstract: the article examines the expressive features and facets of meaning, lexical features
of metaphors used in Uzbek and English narrative texts. There was also a scientific study of aspects
demonstrating the unique expressive capabilities and skill of the writer. The pragmatic possibilities of
productive use of metaphor in literary texts, especially in works of the great epic genre, have been studied
lyrically.

Keywords: lexeme, lexical meaning, prose text, teaching methodology, literary text, discourse,
metaphorical meaning, novel, epic works, facets of meaning, methodological possibilities, pragmatic
analysis, linguistic research, connative meaning, dialogue, lexical meaning

Metadopanap OTaMHWHT JIMCOHWW MaH3apacWHU HQoJa 3TyBUM IHT MyXHUM OHMpIUK cudatuga
KCHI ypranuiran Ba Oy jxapa€H y3BHH JaBoM 3TMoquaa. Mabiaymku, meradopanap, acocaH, IEbpHiA
MaTHJIAp acocuja YpraHwiaau. Y30eK THINIYHOCIHWTHAa XaM OJIAMHU TEpaHpOq AaHIIall BOCHTACU
Oynran metadopaiapHu YpraHuiira Joup Oup Karop TaakukoTiap MaBxkyad. XKXymnanan, ¥Y.C.KoOymnosa
Meradopanu amgabuii uctwioh ned xucobnaiian Xamaa yHU VxXmatuimn (tamodeh)HuHTr yXmartui
BOcHTaNapu Tymwub Koiumm OuiaH dapguaiian . Metadopanu uctruopara BapuaHT cudaTuaa KyWHI
WIMHUR-a1a0uii Mepocaa MaBky OVir0 KenraH Kapanuiap HaTwkacu xuoOmananu. Aomypayd dutpar
xaMm Oomika amabuérmyHocnmap kabu metadopanu mebpuil canbar cudaruma kypcarau . bomka
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THUTapAa 6ynranu kabu, metadopanapHu TEKIUPHUII Y30€K THIITYHOCTUTHIA XaM X X aCPHUHT CYHITH
YH HUJITMKIIapura KeJNO Y3MHUHT KUIAIUNA WIMHN-TaIKUKANA PUBOKUHU TOTIJIH.

Y30eK JIEKCUKOJIOTUSICUTa IOUP KYI KUppaIu TAAKUKOTIapHU onub O6oprad onum M.M.Muproxues
MeTadopanapHu HyTK Ba T hogucanapura axkparaau. Hemuc tTuimyHocnuruaaru MmetagopaiapHUHT:
nepcoHu(pUKaLMs, CUMBOJIN3ALKA, AJUIETOpUs, CUHECTE3usl 1e0 HoMJaHTaH KypuHuiuiapura: “HyTk
honucacura oun meradopanapHusr Oy KypuHUILIApUHU Oab3u y3rapunuiap Owian Tuia homucacura
oun mertadopanapra TatoOuK 3Tca Oymanu. byHna HYTKHUHT cod ¥3 XyCyCHUSATHAAH KeIuO YMKKaH
CHUMBOJIM3aIMs Ba aJUICTOPUSUIApHU YMKApuUO Tauuiamra TYFpu keiaaud . YUyHKH CUMBOJHM3ALUs HYTK
KEUHMUJIATY JUTUIICUC OuaH 00g UK coaup 0ymyBun Metadopaaup. AJUIeropusi 3ca HyTK KeUUMUIaru
KOYMPHUM Ba UHTOHAIMs OunaH 60g nuK honaraa rozara unkanu. [llynnan kenn6 yuku6, Tam hogucacu
oynran wmeradopanap ogauii meradopa, mepcoHUUKAIMS Ba CHHECTE3Us KaOW KYpUHHIILIApra
oynmuHaau” neb MyHocabaT OuiaupaIn.

Onumnap mMetadopanapHu Typid yciayOnapaa YpraHuil 3apypiuruHu Tabkuuiaiay . JKymnaaas,
HacpHWil MaTHJIap/a XaM YXIIANIIUK acocuia MabHO Ky4uin homucacu y3ura xoc Tap3aa pyu Oepanu
Ba SHTUJAH-SIHIM MabHONAp hocun xunaau. bynn ypranu® kypumn ydyH Hacpui acapnap, KyMJanaH,
pOMaHJIap MaTHJIAPH JIUCOHUM TaJAKUKU STHIIUIIN 3apyp. Y30ek agmadbuértuaa Kymiad mKOAKOPIapHUHT
acpajiapy JUCOHMM TaJKUK KUJIMHTAaH, aMMO TaHUKJIU y30ek &3yBurcu Mcaxon CynToOHHUHT analduii
acapiapy MarHjiapuaara Meradopanap JTUCOHHM-IpArMaTUK TaxXJwil KuiuHMmaran. Meradopa y30ex
TWIMHUHT CY3 OOMINIY Ba Ma)XO3UH BOCHUTAJIapUHU OOHMUTHINA MyXUM poi YiHaiau. MetadopaHuHT
CEMAHTHUK Ba CTWJIMCTHK XYCYyCUATIAPUHHM YJIAPHUHT TYpJId yciayOnapiaa MIUIamy OWIaH aHHUKJIAIl
MyMKHH. Metadopanu O6anuuii HYTKHUHT CTHJIUCTHK KaTerOpHsCH cudaruia YpraHuil Ma)KO3Hii-
JMHTBUCTUK BOCUTAJIAPHU YpraHuuiaa KaauT xucodnanaau. Mcaxon CynToH acapiapu I0OKcak oopasra
ara, y3uraruHa xoc meradopajapHUHT acocuil MaHOau. Yiap xa€T TaQCUIOTIapUHU aKC STTUPAAU Ba
ACTETUK axaMusaTra sra. MeradopajgapHUHT Jaedpiid Oapya CEMAaHTHUK Ba CTWJIMCTHK XyCYCHUSITIApH,
IIYHUHIAEK YJNApHUHT Toudanapu E3yBUYMHUHTI OaluMi MaTHJIApUIa YYpaiau. YHHMHI acapiapu
MeTtadopanapaad GorJaTaHUITHAHT FOKOPH YacToTacuaa xyna kyn. EsyBunHunar OGamuuii ycnyouaaru
MeTadopa GaoTUATUHUHT ¥3Ura X0C XyCyCUSITAAPUHHI TaX U KHITUII yJTapHUHT sSTHa OMp KaH4a CTHIIMCTHK
XyCyCHUATIApUHM Kall() STUIITra UMKOH Oepan. YHUHT O0aJuuii acapiapu THIMAa Moaauil meradopa 1ebd
araJiaJurad Hapcajap xam Kyiuanuiaau. E3yBunHunr metadopanapaas hoigananuil Tabuatu y Myansia
BO(€aJapHU TACBUPJIALIHUHI KalCU YCYJIMHHU TaHjgaranura 6og‘nuk. TacBup OOBEeKTMHHUHI OaxoJjalil
XyCyCHUSITIapU, TUPUK TaBCU( YUyH acOCHI Ma)xo3uil Ba TacBUpuUM BocuTaiap Metadopa XucoOnaHaau.

Metadopa caxon CyaTOHHUHT Oa Uil acapiapy THIWA SHT KeHT TapKanral honuca. by cy3HuHT
MabHOCHHU PUBOXKJIAHTHUPHILTA Ba ynapaaH (oiJamaHuIl JTOMPACUHHU KeHralTupuira épaam oepaau.
Mertadopa y30ek TUITMHHUHT cy3 OOMINTY Ba MaKO3UH BOCUTaTIapUHU OOMHUTHUIIIA MyXUM pOJ YiHHANIN.

Ucaxon Cynton y30ek yKyBuncura 4ykyp (ancaduii puxpnap, Kuuuioaa yng‘airan 60oi1aJIapHUHT
MHTWINNIAPH, YKYBUNHY YilllaHTUpaaurad, Tadakkyp KWIMIIra yHaaiaurad acap Mmyanaudu cudaruia
tanunrad. «bokuit mapOamap», «bunra Xokon», «Macwyma», «Anumep Hapouii», «l'eHetnk» Ba
OomIKa acapaapaaru SIUK PUBOATIIAPA YTMHUII Ba ho3MPry 3aMOHHUHT Ky(QTIUTHY €3yBYNHUHT WKOIUN
yciybura ainmangu. E3yBum §3 acapiapu mepcoHa)JIapyuHHM MIMIATIM XapakaTr Ba ICHUXOJIOTUK BakT
OocuMua TacBMpIall yuyH meradopanan paon poiigananaim.

V30ek Tuianaa cyznapHd MeTadOpHUK MIUIATUIN YCY/UIapu, LIYHUHIAEK, Oaauuil acapiapHUHT
MeTadOpUK HOMJIAHMIIM KEHI KYJulaHWwiagu. MabiiyMKu, MeTadopajJapHUHI aCcOCHM CTHJIMCTHK
byHkumsnapu 6agunil yemyoaa yupaiau. bupoq, ¥36ex Tunuaa Hacpuii MaTHIap acocuaa Mmetadopanap
JTUHTBUCTUK honuca cudaruaa TynuK Ba arpoduuya ypraHuaMaraH.

EsyBumnapHunr y3ura xoc cy3 scamud HHIWBUAYyaldl MeTadopajapHUHT aHbaHaBUN MeTadopa
toudacura ytumm o6mnan uzohmanaau. AMMo Mmetadopuk ndopamnap, skymiaiap Ba Myauidd MaTHIapu
KOHTEKCTHIa yupaiauraH kymiad meradopanap MHAMBUAYyAUIUTH Tydailnin anbaHaBuii metadopa
toudacura kupmaiinu. bynaaii MmetagopanapHUHT y3ura Xoc XyCyCHUATH LIYHJIAKU, WXKOAUM KapaéHaa
€3yBUM OHTMHUHT akcH cudarua naifgao Oyiaguran Hacpuil Mmetadopanap Oaauuii acapiap MaTHIApHIa
KoJaau. Yiap og‘3aku HyTKIa kaM KysuiaHnwiaad. Mcaxon CynTtoH §3 KaXpaMOHJAPUHUHT HYKH
OTyHECHHMHT HO3HMK OMITyBYHCH OYn0, MeTadopa cy3napu Ba nOopajapuaaH MOXUpoHa (oligaiaHaam.
YHUHT poMaHIapy TAaCBUPHJIA CY3HH TYFpH MeTa(OpUK UIILIATHIN YCTYBOPIUK KHIaau. MuUcon yayH:

Koq Tym maxanu 6akarepak octuaaH 3aud oup “myd” enud yragu.

VY — 1y MakOHHMHI MMTTU 3NKUHH. Tepak OaprinapuHu Oup vaiikaraau-to, apuk Oyiiura y3uHH
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tananiau. SlHa oupuHu cyB mabamacu aeawiap. Kaiipag‘ounan y3ogka ketonmaii, kambap Oapriap
opacuaa annaHu6® scaauranusMm O6op. KyBBartu kywinpoq Oynranu cababmm can O6epupogka Kemnuo,
MCCHUKJIa KUMUP 3TMail TypraH yXOpUJIapHUHT y3yH, CapUK homusnym snpoquapunn 4aikatuo yiHak 1.

bab3unapu nymiapaa myxnuk kummaad. Kymoq ynnan keraBepunr-un. Myn ypracuna € uetuaa
MUTTH THPAOO scal, Tynpoq TY3g UTHO MupWUTaéTran KyloHYaHu KypuO Komacus. buposnan keiinn
y3-y3uman THHHO, Maiiga Xac-uymiuapHu couud robopamu. flHa Oup Typnu mabaga TOHTY IIOMIA
Oemazop—utap TomoHaaH scaau. Caxapnab yma égka ketud, oquIoM u3Wra kKairtca kepak. bemazopra
eTryHH4a TOMOpKajiap y3pa enaau. KYIHUHUHT KY31 KYp Jlaiiuacu yHU ce3u0, XypaH.

— Wtra yxmamaii yi, MyH4a Xypacan? — 1€l OHA yHra.

Onucnapaan keiaaurad KyapaTid IamMoi 3ca TeBapakHHU KyJpaHrra y3raptupud robopanu. banku
YaHT KYyTapraHu Y4yH camo Kyi Tycura kupap? ABBanura Kykiapia efnaau, KeHHH macTra TyIIraHu/a
6enunhos kym ToBynutap hocun kunaau. JleBop Oomuaaru ryBanakiap OYFuK ryBuiiaiau. byrotnapnan
XaM IIyHaka cac 4ukaau. JlapBosa &pukiapujaaH KupuO Xymrak danaau. Hommwma Banuiira uiauod
Kyhuniras tojcasar uyrapu mupwiiaiau. [M.Cynron ['enetux 5].

Myammd §3 acapmapuma Tabuwar hoamcanapm Ba YHHUHT XYyCYCHUSTJIADMHU TacBUpJIAIIAa
Metadopanapaad QoiiganaHaan. YHUHT Oaauuii MaTHiIapuaa aHTpo-mopduk metadopa masxym. H.JI.
ApyTIOHOBA «MYKH, TICUXOJIOTUK honaTHu TaBcu(all yuyyH oJjaM TallKy TyHENAH TACBUPIAPHH ONAIID)
ned €3anm .

E3yBun kynuHuYa 3CTETUK axaMMsITra sra WHAUBHUAYaJ, aHbaHaBUM Ba JIEKCUK MeTadopaiapaaH
¢doitnananagu. Aarponomophuk Meradopanap: “Tepak OapriiapunHu Oup vaiikaraau-to, apuk Oyinra
V3uHM Tanutaian’ OyHAa YyalKaTMOq Ba Y3WHM TalIaMO( MHCOHTa XOC OynmO, maMmonra HucOaraH
KYJUITaHMO(Q/Ia.

E3yBun mxonuna anbvaHaBuii Meradopanapman ¢oiinamaHum Te3-te3 yupad Typaad. Y AOUMO
Mako3ui TaBcu(apra MypokaaT Kuiaad, Oy epaa mertadopa XaMm HINTUPOK eTagu. AHbaHaBUU
MeTtadopanap €3yBUMHUHT WKOAUNA KOOMIHUATIAPUHN aHUKPO( aHUKJIAIl UMKOHUHU Oepajiu.

Muconnapaan KypuHuO TypuOIMKH, €3yBUM V3 acapiapuia Xap XWI 3CTeTUK MeTadopaiapaaH
doitmananagu. U.CynToHHMHT MeTadopacy SHT ceBUMIIM M(OIa BOCHTACHANUD. Y KYNMHHYA MasKO3UN
MabHOTa 9ra MeTadopuk (Ppa3eo’qoruk Ba MApPEeMHOJIOTHK OMpIHMKIapra MypokaaT Kuiiaau, Oy yHUHT
Hacpuaa udojaa spaTuiira Xucca Kymamim.

Ep 103MHMHT UTHA yuynya KelIMaiiurad Hyqracujia XxaéT MaHa IIyHai JaBoM 3Tau. Xap caxap aH4a-
MyH4a 0OJIa IAaNKACUHHU €IKacura ocub MakTalra, ogamjiap sca Jananapra Hyn onumand. Y Oomamap
HUMa Y4YyH VKUETIaHUHU Y3/1apu XaM Owinmmaiau. “YkucaHr onam Oynacan” neduInagu Karrajap.
Opam Oynum kKaHaka, ¥3u? Hed kum Oy OonmanmapHuMHT “ofmam OYiuImmM’ Ta UIIOHMaWIu. Xa, MaKTaOHU
OuTHpHILICa, apMUATa KeTUILAIHN, apMUsAaH kenub yinanumaau. Kelinn amakunapy Tog anap kabu MoJ-
hon 60ku6 € namana unurad opaBepumIaad. Xa€T MyHAaN 1aBoM 3Taau... «[2, m. 121].

Tun BocuTanapu HyTKUN BazUsTIAApa Y3UHUHT UMKOHUSTUHY TYJ1a HAMOEH KUJIa OJIHII KapaEHUHU
ypraruii jio3uM. banuuii MaTHIap MparMaTUK acleKkTAa YpraHwiranjaa myaumduap meradopanapaaH
Hakazap camapaiu GoigaIaHUITaHu MabJIyM OYIiaau, Tax) Il YUyH TaHJIa0 OJIMHTaH HaCpUd MaTHiIap
TaxJIMJIN JTAJI Ba YHHHT OMPJIMKIApH aBBaJIo, IDKTUMOWHN hoauca cudaruia nparmMaTik TaAKUK €TATUIIH
no3uM. bupoq keitmHrn Hnsutapaa onmuO OOpwIIraH akcapwsiT TaIKUKOTIAp KOTHUTHB-TIpAarMaTUK EKH
CTHJIUCTHK aXxaMuAT kacO etaan. AHTpornoMopduk metadopanap y30ek THIU Ba aAaOUETHHU SIHTU
Oanuuii TacBupuUil BocuTanap OuiaH OOMUTraHu aHUKJIAHIH.

WNHrnu3 tunymaary Hacpuil MaTHiIapaa Xam MeTtadopalapHUHT U oaJaHuIIN OJIMMIIap TOMOHUIAH
TaJKHUK 3TWIran. Macanan, 3. XemenryeiHunr “You Ba IeHru3” poMaHu MaTHUIAa XaM MeTadopaiapaan
camapamm (organanmaranura rypoh O6ymum mymkus: “lllamon — Oy, cy3cu3 Ousra o6mponmap, — aeb
yinaan y, 6upoq Xxap 10MM Xam smac. Ky3ra nimHMac JEHIu3HH 0JICAK - y XaM JAyCT—IyllIMaHIapra Tya.
Tymak-un..— yiinanum y - Tymak ouponapum. Xa...oAui TYIaK. Y pHUHITA 0&q YY3HII XUKMAaTHUHT Y3U.
Enrunmn6 6ynraHuHrIaH KeHWH eNKaHrmaH Tog ag‘mapuirannail eHrui Topracan! — yinanu y. — MeH
OyHUHT OyHUYasiap OCOH OVIMIMHU OuinMaraH eauM. Kum ceHu eHrju y3u, 4oi?-cypaau y3uaaH Y3u. —
Heukum , )xaBo6 Oepau y.—ANHOUM LIyKH,MEH AeHIu3aH y3oqiamuo ketaum». (“You Ba g1eHrus”)

In the novel The Old Man and the Sea, Ernest Hemingway uses the literary device of metaphors.
“Santiago’s Sail: The old man’s sail was «patched with flour sacks and, furled, it looked like the flag of
permanent defeat» (9). Other fishermen seem to believe that Santiago himself is a walking symbol of
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permanent defeat, as he does not catch a fish for eighty- four days. Yet, when unfurled, the sail still carries
out its function, carrying Santiago out into the deepest water where his great marlin awaits. Likewise, the
old man proves himself when the time comes, giving a lasting impression of endurance.

Santiago’s Hands: The scars on the old man’s hands are introduced in an opening description of
Santiago. His hands «had the deep-creased scars from handling heavy fish on the cords. But none of these
scars were fresh. They were as old as erosions in a fisqless desert» (10). Later, during his encounter with
the marlin, the line cuts his right hand when the fish lurches. Santiago understands, «You’re feeling it now,
fish....And so, God knows, am I» (56). As his hand cramps, and he begins to worry about the possibility
of sharks, the old man’s suffering is evident. This image of Santiago’s bleeding hand, in conjunction with
his suffering at sea, recalls the image of Jesus Christ’s hand bloodied by the nails used to crucify him.
Appropriately, it is only when the boy «saw the old man’s hands» (122) that he starts to cry.

Santiago’s Mast: Christian imagery returns near the end of the novel when Santiago shoulders his
mast after returning, and climbs towards his shack. It was only then that «he knew the depth of his
tiredness». As the old man stumbles home he falls, and finds the mast on his back too heavy to rise
with. The imagery of Christ carrying his cross continues as Santiago «put the mast down and stood up.
He picked the mast up and put it on his shoulder and started up the road. He had to sit down five times
before”

VYnapHUHT XaéTH OKeaH €K yMyMaH Xa&T CUpJIAPHHHU TYIIYHUIITa )Kyphat €Ta OIMaiiIuTrad Kupg oqaa
SIIOBYM Oapya OgaMIIApHUHT XaETUHU aKC eTTHpaau. AWHAH MyHaai XaéTnaHn XeMHUHTYeH Xap TOUM V3
YKOHWTA KacJ KWJWINrada KOYWINTa XapakarT KuwiraH. XeMuHryeil meradopanapaan xaétra Ba xaétma
ydpalrad ojamiiapra Oyiaran KapalulapuHU akc eTTHpuil yuyH doiinananamu. Jlenruz meradopacu
OyTyH Xa€THH Ba offamiap xa€Taa y3Iapu yayH TaHJIAIIN Kepak OyIraH pojulapHy aHTIaTau. ApCioHiIap
JeHru3 yuyH metadopa.

Hacpuit maranap, xycycan, U.CynToH pomaHiapu TaxJ A OPKAJIM JIMCOHUNA OWPIMKIAPHUHT
JICKCUK UMKOHUSTIAPU TAIKUK €TWIIU. Yjap Hacpuil MaTHIap TabCUPYAHIMTUHH, KO3MO0aTOPIUTUHU
OIIMPUIIIa HUhOSATIa MyXUM axaMUsITra era eKaHu, T OUpIUKIapH, )KyMiaaad, OyHaai metadopanap
HAcpuil acapiapAaru sIIMpUH MabHOMApHU udoaanad kenumu anukiaanau. lllewpuii acapiaapaa daon
Oanuuii TacBup n(oa BOCUTACH XUCOOIaHTaH MeTadopaiap HacCpuil acapaiapia y3ura Xoc ypHura era,
artnukca, Mcaxon CyntoH kabu Gopya pomaniiapuja acap OOILIAHUINU Ba 3apyp YpuHiIapaa Taduat
TaCBUPUHH HHCOH XapaKTepH Ba KaiusTura Moc hoiaa TacBUPIIOBUN, MHCOH Ba OOPIUKHU YIE  YHIIHK/IA
Kam( eTyBIM MKOAKOPIIAp, andarra, Metadopacus mwxkox Kuia onMaiiau. Ly mabroma 6anunii MmatHiap,
XyCycCaH, KaTTa €MUK >KaHpJiap MaTHUHU XaM MeTadopayiap MUCOJIH 1A JTUHTBUCTUK, ITPAarMaTuK TaxXJIui
KUJTUII Y30€K TUJIIIYHOCTUTH, KojlaBepca, MeTadopaTapHUHT YPraHUIUIIN yUyH KaTTa axaMHusT kacO
eranu. Ucaxxon CynToHHUHT «[eHeTHK»romani MaTHHAa KyJJIaHWITaH MeTradopaiapHuUHT udoma
XyCyCHUSITIIapHd Ba MabHO KHUppajapu Taxjwira Toprwiras. lllyHunraek, €3yBunHUHT Yy3ura xoc udomna
MMKOHHUSTIIapH Ba MaXOpaTHMHMU KypcaTu® TypyBUM >KUXATJIap WIMHUN TeKIMpUO KypuiraH. baaunii
MaTHJap/Ja, alHWKca, KaTTa €MUK JKaHpJarW acapiaapia Mmeradopazan yHyMiIn (OiTaJaHUITHEHT
MparMaTuk UMKOHUSTIAPH JTUCOHUM Taiakuk etwiarad. E3yBun Hcaxxon CyaToH poMaHiIapu MaTHHIA
KyumaHwirad MetadopaiapHUHT udoaa XyCyCHUSTIApU Ba MabHO KHUppajapu TaXJIHIra TOPTHUJITaH.
[ynuHrIEK, €3yBYMHUHT y31Ura Xoc¢ udoaa IMKOHUSTIAPY Ba MAXOPATHHU KYpCaTHO TypyBYH KHUXATIap
WJIMUNA TEKITUPUO KYpUIITaH.

bamuuit marnnappa, alHMKca, KaTrTa »SIUK JKaHpAaru acapiapaa MetagopaiaH yHYMIH
(dhoiTaTaHUIITHUHT TIParMaTuK WMKOHHUSTIAPH JIMCOHWW TAIKWK eTWITaH. TWIITYHOCIWKAA HAacpui
MaTHJIap TaXJWIA OpKaldu JHCOHUN OUPIMKIAPHUHT TpaMMaTuK, CTUIUCTHK, JIHMHTBOIOETHUK,
TICUXOJTMHTBUCTUK, KOTHUTHB-TIPArMaTHK TAaJKHK ETHIWIIM HUhOATAA MyXHM axammusTra ira, oupoq
T OWMpIUKIApH, XymIaaaH, Meradopanap mparMaTHK TaxJWiI KWIHMHCA, JTUCOHUN BOCHUTATIAPHUHT

WKTUMOUN honaTtu, axaMHUsITH, TUCOHMN KMIMAaTH sTHAJ1a aHUKJIAIIa I u.
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